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Posudek na habilitadni prdci
COHERENCE IN POLITICAL SPEECHES:

INTERPRETING IDEATIONAL. INTERPERSONAL. AND TEXTU,{L MEANINGS
IN Oi,nnTNG ADDRESSES.

Olga Dontcheva-Navrdtilovf

S velkym zfijmem jsem si piedetl habilitadni pr6ci pani Dr. Olgy Dontchevy-Navr6tilov6.
Musim tlipoznamenat, Le to nebyla ,,bedside-reading'0. easu str6vendho nelituji; jsem rhd, Le

v mnoh6m jsem se tak6 poudil. Piistupme v5ak nyni k strudn6mu popisu technickd a jazykovd

str6nky, posl6ze str6nky obsahovd.
Pr6ce m6 v5echny n6leZitosti, je uspoiadhna piehlednd, s neobvyklou pedlivosti i

v detailech. Pifloha obsahuje piepis projevri, kter6 byly piedmdtem analyzy, takie dtenirt m5
snadn;f piistup ke zndni cel;ich textri bez hledani na intemetu. Oceiluji rovn6:Z soupis literatury
obsahujici zIuuba250 poloilek; poslouZi dal5im badatehim, kteif urditd budou r6di pokradovat
ve 5l6pEjich pani Dontchevy. V jeji vlastni prospdch, alespof, podle m6ho rnindni, mluvi ten
fakt, Le v mnoZstvi prament (doveden;fch do soudasnosti) nezapomfnii na autory dom6ci a

autory star5i. (VSiml jsem jiZ mnohokr6t, Ze zejmdna mladym doktorandrim chybf ticta k tdm,
kdo dnes rozpracov|van.6 mySlenky vyslovili kdysi jako prvni!) A jak patrno v pr6ci sam6,

dilazde uveden6 zjevnd poctivd prostudovala.
Piesto mrim tii (ien tii!) mal6 piipominky. (1) Autorka aZ piiliS irzkostlivd uv6di z&oje

citaci aparafr{zi (s trochou nads6zky snad zakaidym slovem), takie z pohbdu dtenaie je text
naru5oviin. Jako piiklad uvedu odstavec na s. 74 (8.-6.i.od konce): "...the:v are an instance
of...".Ch6pu v5ak, Ze takovy postup je vyZadovln.(2) Pokud se jedn6 o zrutordin jazykovy
projev, je pochopitelnE vytiibeny, ve stylu akademick6 anglidtiny; nicm6nr5, opdt zhlediska
dtenaie, piili5 dlouh6 souvdti nejsou "reader-friendly". Pifkladem mtZe byt posledni odst. na
s.8 uprostied zadinajici slovy "Drawing on the assumption that..." a kondici asi po 6 i6dcfch
oo...in which the interaction takes place. " A konednd (3): Jako dtenai mam ndkdy pocit, Ze
jsem o probl6mu uZ detl na piedchozich strank6ch, tedy Ze se autorka jakoby opakuje. Napi.
pojednrini o reiteration and collocation, s. 61, nebo informace v kap. 4 uponninajici jii. iedend
v kap. 3. Ziejmd: je to ale jeji zftmlr, chce pojednani roz5iiit, uv6st do dal5ich souvislosti.

Pro sv6 pojednani na striffiiich t6to habilitadni pr6ce si autorka zvolila analyzu
koherence v Litnru diplomatickfch rivodnich projevfi tii nejvy55ich piedsturvitehi UNESCO,
kteii ve funkci po sobd n6sledovali. Prostudovala celkem 30 textfi, coZ jie podet naprosto



dostatednf k prokazani statistickd vdrohodnosti z6vdrtr. (osobn6 mi nikterak nevadi' Ze se

jedn6 o texty pr*6, Ulrf jak zn6mo jro,, *J*nv pro proslovy.) DluZno v5ak piipomenout' Ze

nittout nejie o pfistup <liachronni ve smyslu vyvoje stylu r6toriky.

Netieba popisovat obsah jednotliqich kapitol pr6ce; sama autorka se jistd zmini o

obsahov6 struktuie sve studie vr6mci'ro"priuy, Dovolim si jen ndkolik hodnoticich

pozn6mek, v naprost6m souhlasu s autorkou, 
-Le 

(tak6 paraftintji:) interprrltace qfznamtr je

ovlirmdna dovednostmi a znalostmi irdastnikri, jejich piistupy, nTory a tak6 Sirokjm

kontextem (dimZ musime myslet, jsem piesvddden, verbaf+ situational context). Jeli analyza

diskurzni koherence bere v rivahu 4 typy kontextu, tj. lingvistick;f, kogrritivni, soci6lni a

socio-kulturni.
osobnd oceiuji autordin funkdni piistup, kdy text je pojiman jakg altonomni celek'

realizovany jistou "mnoZinou 
lexiko-gramatickfch qibdru' kter6 skruZi specificklim

komunikativnim z6m6rtm.Tento funkdnipiistup se projevuje ve vsech dallich rivah6ch, pies

v.echny t.r-inotofi.tJ ro"Ailnosti, kter6 autorka umi pijednat' Jak jsem ji:Z naznadil rn'ise' je

obezn6rnen u , na"Zry ce16 velk6 iady lingvistri, vyzn6 i. u" spleti jejich n6zorft' a i kdyZ

dtenai bude muset studovat piisluSn6 pur[L" po*ulu, totil' pozotn6' nakonec nebude sv6ho

risili litovat. Dle m6ho minEni .lsou zdaril6 pojednani o vrtazich propo:zidni koherence v

ft;rt*;i;t 
-r;;ir6 

k interakdni koherenci'nl interperson6lni rovin6, a hlavn6, spise

gener6lnd, autordino piesvdddeni o dynamidnosti vivoje ntnortt na koherenci jako pojmu je

mi mil6. stejnE tak si cenim jejiho n*ii,di vnimani koherence jako "sca]ar_ n.tion". Pokud

jde o snahu poskytnout dtenaiindjakou konednou ajednoznadnou definici lioherence' ob6v6m

se, Leje to snaha t6mdi marn6. lesttize piipustime, 2..". jednS o produkt "t'3xtual connectivity

and cohesionoo, zristaneme u,,klasick6ho" deskriptivniho pojeti, to na jedn6 strand, a na druh6,

musime uvaZovat o vztazichmezi koherenci a kohezi. Na tomto mistd jsem ziejmd nedetl dost

poro-c, m6m-1i dojeur, Ze autorka se kloni spi5e kfaktu jejich nez6vislosti' (??, viz' tak6 s'

60: ,0. ..the use oJ'cohes,ive devices provides no guarantee of discourse coher-enc:e"') Nicm6nd'

znovu zdtraziuji tu skutednost, Ze v ce16 stuat ch6pe koherenci v Sirok6m smyslu toho

il;t;*-ljr" ji v rovin6ch "ideational, interpeisonal, textual". Jakoby na okraj se

zmiiluje o tzv. "disturbed coherence" @at.2.2.4);j6 osobnd bych se ji zabyval specificky'

Podstatnou d6st studie tedy v6nuje arralize postupnd na jednotliqich planech (rovin6ch)' aby

nakonec spr6vne provedla souhmnou analyzu **1. 
-aspektri 

koherensl (s' 62-63)' K ni

piid6v6 aialyztkontextu, vytv6iejic svtj viastni modelkontextovd analyzy Lfnru (s' 65)' A

specifick6mu Z6ffid irvodnich politickfcir projevti vdnuje celou dalSi kapitolu jiZ zmindnli

model nabiv6 konkr6trri podoby, zafunuiicizvl6stnosti onoho L{flfu (s' 79)'

S obsahem piedchozi kapitoly souvisi nejdel5i d6st pr5ce, totiZ aplikace na konkrdtni

uk6zky textri. eopis s ukazkami osioveni a irvodnich odstavcri je detailni, srozumitelnf, a

mluvi ',re prospech lingvistickd erudice autorky. Stejnd pozitivni-hodnoceni r6d pod6v6m o

dalsich podkapitol6ch, tedy Argumentative structure (4.2.2) a Evaluation and closure (4.2'3)'

Je vhodn6, Le autorka priiavaipopis objektivnichntrzorfr na politickou siituaci t6 kter6 doby,

ad to neni rikol t6to ,t rdi.; dtendri to 3iste oceni. Jenom bych r6d vdddl, prod uZiiti vokativu je u

jednoho iednika sporadick6 zatimco u druh6ho systematicke, kdy1 jde vlastnd o z|lelitost

konvence (viz. s. 109)'
Na konkr6tnichuk6zk6ch autorka zkoum6, di ilustruje, irlohu refilrence, pokud jde o

soci6lni role a vztahy interpersonillni a institucion6lni, a souhrn koherentnich aspektt, tj'

vjznamri. Jednoticim *o*.nt.. je ji rozli5eni a pak souhra dimenzi, korrkr6tn6: space, time,

modality (s. 115). Ano, koherence takl tzce souvisi s persuasion. Tu je lieba popsat identitu

mluvdiho, z hlediska. institucion6lniho, profesniho a person6lniho. I o t6to problematice se

tNeien v tomto piipadd je mi t6Zkd najit odpovidajici termin v de5tin6.
2 tj. jato "subieitiie peiception of meaningfulness and purposefulness of discourse"(s' 53)'



dodit6me, dostatednE pocrrobnd a hravnE v komprexnim pohredu. Jako tradidrriho lingvistu mE

p".fr"pit.f"d zaujaly iutordiny s6mantick6 rivahy nad zajmeny I, yo'tt, they, i v kombinaci se

slovesy wish, hope believe apod. Mnohe zt6to oblasti je zn6mo; je ovsern m:ll6 viddt ony

n6kdy jemn6 nuance v ltrontextu analyzy textovd u poptui je piislusnymi terminy t6to oblasti'

Napi. they je dvojznadnt !, zvl61t1 kdyL' dhvfme do-bin6rni opozice them a u.s, nemh tedy jen

negativni konotace, ale pozitivni, kdyZ se pohybuj€me pouze na ose dasovr5 a prostorovd (s'

1,42); niLlifrekvence tiiiti tlrry / those odraii,,"lowei ideological tensiorr" (s' 123); velmi

zajimavyje postieh, Le rozdii mezi subjektovim a objektovlim pSdem (agens : patiens) je

rrdrazem .power relati.ns' (s. 120); o 'speukei authgrity' svdddi tak6 uZiti must ve spojeni

inkluzivnim we; atd.,atc[. K ndkterlm konstatov6nim bych mohl mit othzky' ze strany autorky

jist6 snadno zodpo,rjditelrrd, napi.: Prod se domniv6 , Le he a one patii do form6lniho diskurzu'

zatimco you a they do rreformalniho. Zdeho lze soudit, Le his indikuje "positive evaluation

and proximity to the id,eological values of the speaker" (s' 124)' Atd' Myslirn si' Ze v rozpravd

nuiOit". dalsi ,,drob n6" tdiatahodn6 pozomosti i z praktick6ho hlediska'

Adkoliv bych r6d doporudil kniZni vydani ve zkr6cend verzi a pieclevsim sepsand ve

stylu popul6md vedecl<6m iei.vpiisnd v6deck6m, vim,Le to je jen m6 piani' Ale urditd si

dovedu piedstavit, Le ndkter| tlmata by se dala zp.tacovat jako sout6sti vysokoskolsk6

udebnice. Pr6ce pani Olgy Dontchevy-Navr6tilove ii to opravdu zaslonLi' Jinfmi slovy'

vlisledky jejiho b6d6nii b'v mclv stouzit studenttrm a doktorandfim, nejien n6kolika rizce

zamdie'ymiinguiririro,, kteqim t.;.1i habiiitadni pr6ce dostala di dostane do ruky'

Habilitaini pr6ce s titulem Coherence in political speeches: Intertpre-tiing ideational,

interpersonal and iextual meanings in opening addresses zpera Dr. Olgy Dontchevy-

Navrritilov6 splfiuje poZadavky itandardnE kladen6 na frovei habilitainich praci

v dan6m oboru.

V Paskovd 13. kvdtna 2l'012.
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